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KBOITPOCYOKATETOPUAXTPYAOAIOBUA N N3BPAHHOCTH
BXPOHUKAXVYUABSIMABPIADOPAA

B cratbe paccmarpuBaloTcs ABE BEOYIIME KaTEro-
puu (TpynoJirodre U U30paHHOCTh), KOTOPBIE JiexXaT B
OCHOBE KYJIBTYpbl AMEPUKU U OKAa3bIBAIOTCS BeChbMa
3HAUYUMBIMU JJISI CTAHOBJICHUSI aMEePUKAHCKOM JuTe-
paTypbl KOJOHMAJILHOIO Ilepuona. AHalu3 XpPOHUK
V. bpaadopaa, npeacraBiasgiomux codoil THEBHUKU
OYEBU/LIA, PACKPHIBACT MCXOMHBIE MOMEHTHI 3apOXK-
JIEeHUsI 3TUX KaTeropvili U uX AajbHeiillee pa3BUTHE B
npousBeneHusx b.@paHkinHa

Karouesvie caosa: xpoHuka, aMepuKaHCKasl JIUTEpaTy-
pa, aHajiu3, KaTeropuu, Tpymaoooue, n30paHHOCTb.

OO1Ienpr3HAaHHBIM CUMTAETCS TOT (PaKT, YTO MHOTHME JIEUTMOTUBBI, KOTO-
pble MIPOHM3BIBAIOT aMEePUKAHCKYIO JUTEpaTypy U KyJbTypy Ha IPOTSKEHUU
BCEro Mepuoja €€ pa3BUTHS, TakKue KakK TpyHoatodue, cBoOoma, He3aBUCH-
MOCTb, U30PaHHOCTD U T.1., 3apoauinch B HoBom CBeTe B mepBbie AeCSITUIIC-
TUS KoJOHHUaidbHOro repuoma. Ilpum 3ToM ciaeayeT IMMOMHHUTH, YTO TE€PBbBIC
repecesieHIIbl Ha CeBEepOaMEPUKAHCKUI KOHTMHEHT, — 3TO JIIOAU, YMOHACT-
POEHHUST KOTOPBIX MOXHO OXapaKTE€pU30BaTb OJHUM CIIOBOM — MYPUMAHCMEO.
Penurnosno-puiocodckue Bo33peHUs IypuTaH ObLIM IIepeHeceHbl U3 EBpo-
bl B AMEPUKY M, TaKMM 00pa3oM, B OCHOBY BCEX IE€PBBIX JUTEPATypPHBIX
MMPOU3BEIEHUI TOro Iepuoaa Jeru uaeru od ompenessoeil 1 abCoMOTHON
poiar BoXeCcTBEeHHOro IPOBUACHUS.

Kak nmuinyT ucciaenoBarenu autepaTypHoit ucropun CoeamHeHHbIX IllTa-
TOB, «paHHHE mnocejeHbl HoBoil AHIIMM B CBOMX COUMHEHUSX CTPEMMIMCh
HE IIPOCTO OMMUCHIBATh OKpYXKalolllee, HO CKOpee, JaBaTb MPaKTUUECKUE pPYy-
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bapanosa Kcenus Muxatinoena — Kadenpa aHrauiickon ¢gpuioaoru MocKoBCKOTo
TOPOJICKOTO TIeNarornyeckoro yHuBepcuTeTa
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KOBOJICTBA, HAYYMTh, HACTaBUTh Ha MyTh UCTUHHBINA» [1. C. 93] Ilo MHeHHUIO
KOJIOHHCTOB, OHU CTPOMJIM, 3J0POBOE OOILIECTBO HAa HOBBLIX 3eMJISX, OOIe-
CTBO, OCHOBAaHHOE Ha MPOYHOM TOPSIAKE, TO €CTh CO3AaBaiu 0a3uc ISl CUJIb-
HOTO M JO0OpOAETEe]IbHOTO TOCydapcTBa.

Cpenu nutepaTtypHbix TpyaoB XVII ctoneTusi ocoboe MecTo 3aHMMAET
HUcemopus nocenenus ¢ Ilaumyme (“Of Plymouth Plantation”) Y. .bpandopana. I1o
MHeHuto A. CraplieBa, «... €CIM B3STh €€ B LIEJIOM KaK JUTepaTypHO-UCTOPH-
YeCKUI MaMITHMK, 3aIleyaT/IeBIINi HaYaJlbHbIC 1IArM U IIePBbIC AYMbl OITHOM
U3 0c000 XapaKTePHBIX 10 CBOMM YCTPEMJICHUSIM TPYINbl aHIJIMACKUX TTOCce-
JICHLIEB HAa HEOCBOCHHOM €llI¢ eBporeiaMy KIOUKe KOJOHU3YEeMOI 3a0KeaH-
CKOIl 3eMJM, €€ MOXHO ... pacCcMaTpuMBaTh KaK OAWH M3 HayaJlbHbIX, a B
HEKOTOPOM CMBbICJIE M KpacyrojbHbIX KaMHeil B (pyHmaMeHTe Oymylieil ame-
pUKaHCKOU KyabTyph» [2. C. 6].

JHeBHUKOBKIE 3anucu bpaadopna HamucaHbl AEIOBUTO M CyXO. YK€ B
caMOM HauaJle MepBOi IIaBbl CBOEHl pabOThI, TAE M3/IaraloTcsl MPUYMHLI, I10-
OyIMBILINME €ro HayaTb 3TO ITOBECTBOBaHUE, aBTOP 3aMEYaeT, YTO €My MPUIET-
cs HavyaThb OT CaMbIX KOpHEW, MpUYeM OH IOAYEPKUBAET, YTO ITOIMbITACTCS
U3JIaraTh BCE MPOCMbIM A3bIKOM W CTPOIO BO BCEM IPUICPKUBATHCS MCTUHBL:
“I must begin at the very root and rise of the same. The which [ shall endeavor to
manifest in a plain style, with singular regard unto the simple truth in all things; at
least as near as my slender judgment can attain the same” |5. P.28].

Ero xpoHuku u300MIyIOT OMONEHCKUMU LUTaTaMu. YuTarelb HaileT B
HUX U JIEJIOBbIE MUCHbMA, YTO HE CIMOCOOCTBYET SIPKOCTU U IMOLIMOHAJBbHOCTHU
M3JI0XKEHUS, OJHAKO T¢ CTPAHUIIbI, HA KOTOPBIX IIepeAaloTCs BeChMa BaXKHBIC
COOBITUS IJIS1 XKU3HU KOJOHUM, OKA3bIBAIOTCS JTOCTATOYHO BbIpAa3UTEIbHBIMMU.

TaxkoBbIMU SIBJISIIOTCS, HAIIpUMEP, OIMCAHUS MEPBBIX 1IAar0B MWIMIPUMOB
Ha HOBOM MecTe obuTaHus. 3amMeTuM, uTo bpaadopa OblT mepBbIM, KTO Ha-
yaJl UMEHOBATh MepeceieHIIeB TaKuM o0pa3oM. B cenbMoil riaBe mnepBoi
yactu Ucmopuu nocesenus 6 [liumyme aBrop nuiuet: “So they left that goodly
and pleasant city which had been their resting place for near twelve years; but they
knew they were pilgrims, and looked not much on those things, but lift up their eyes
to the heavens, their dearest country, and quieted their spirits” [5. P. 81].

besycnoBHoO, ero urepaTypHoe MpoM3BeAeHUE OTIMYAeT aBTOOMOrpau3M.
Knura cocrour u3 aByx uyacteil. IlepBasg comepXWUT IPEAbICTOPHUIO Cellapa-
TUCTCKOI OOLIMHBI CHavyajla Ha ceBepe AHIVIMU, a 3aTeM B ['outaHnouu. Bropas —
3TO CBOEOOpPAa3HbIC XPOHUKM XKU3HU KOJOHUCTOB HAa aMEPUKAHCKOM KOHTH-
HEeHTe. DTU 3alMuCy MPEACTaBISIOT CO00I MOTOAMYHOE ONMMCAHUE KU3HU I10-
ceneHus B Ilnumyre, ocHoBaHHOM B 1620 rogy Ha BOCTOYHOM ITOOEPEXKbE
CeBepHoli AMEpUKM M Ha3BaHHOM TaK B UYeCTh ropoja, M3 KOTOPOro OHU
OTIIPAaBWINCH B 3a0KeaHcKoe ItyTeiuectBue. I'yoepnaropom Hosoro Ilnumyra
MocJie CMEPTH MEePBOr0 PYKOBOAUTENSI KOJJOHUW Y CTAHOBUTCS YWIbsIM bpan-
dop, KOTOpbIii HAa MPOTSKEHUM MHOTHX JIET BBICTYIIaeT KaK HACTABHUK BCeil
OOIIIMHBI.

ABTOp BBIIICHA3BAHHOTO NPOU3BEIACHUS TIPUIAET CBOeil paboTe ocoboe
3HaY€HUE, MO0 OTILBI-MWJIMIPUMBI, K KOTOPBIM bpaadopa oTHOCUT cebs u
CBOMX COPaTHMKOB-IIEPECEJICHLIEB, I10Jarajii, 4To OHM OTMEYEHBI I1eYaThlO
U30pPaHHOCTHU, YTO UM OMPEIEICHO CBbIllIe ObITH NMPOBOAHMKAMU boxkecTBeH-
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HOI MMCCHUM IO pacIIpOCTPaHEHUIO CBOErO TOJKOBAHUS UCTUHHON Bepbl. OHU
CYUTAIM, YTO MX IIOHMMAaHHWE PEJIMTMO3HO-HPABCTBEHHBIX 3aay, KOTOPLIC
HAJJICXKUT BBIMOJHSATH UYEJIOBEKY, SIBJSIETCS €IMHCTBEHHO MpPaBUJbHBIM, a
Ha3HayeHMe M30paHHBIX JIIOJCH — IIOBCEMECTHO IIPETBOPATH 3Ty TCOPUIO B
JKU3Hb.

Tak, 3aBeplliasi YeTBEPTYIO IJIaBy IIEPBOIl YacTU CBOETO ITIOBECTBOBAHUS,
ryoepHaTop IpsMO YKa3blBaeT Ha MCKJIIOUMTEIbHOCTh BCEW OOILIMHBI U €€
YJICHOB, MOAYepKUBas UX 0co0oe IoJjioxeHue: “But their condition was not
ordinary; their ends were good and honorable; their calling lawful, and urgent;
and therefore they might expect the blessing of God in their proceeding. Yea, though
they should lose their lives in this action, yet might they have comfort in the same,
and their endeavors would be honorable” |5. P. 48].

Kareropust n30paHHOCTU SIBJISIETCSI CBOEOOPA3HBIM MEPUJIOM 1IEHHOCTEN B
obOuecTBe nepBbix noceeHueB HoBoit AHriuu Toro BpemeHu. Bee mronu, Ha
WX B3IJISIA, OEISTCS Ha AOCTOMHBIX M HedoCcTOMHBIX. [Ipum 3TOM mocToliHbIE
noau (worthy, elecf) — 3TO Te, KTO COBepllaeT Ojarue ITOCTYIIKM, YTOIHBIE
Cospaatenio, a 3HAUUT, UX MOXHO paccMaTpUBaTh KakK CBSTHIX (saints), TO €CTh
n3opaHHbIX borowm.

OO0 oTOli KaTeropuu M30PAaHHOCTU HEKOTOPBIX IMEePeCcesIeHLIeB YITOMUHAET
bpandopn, omuceiBas TIroThl IYTELISCTBUSI 4Yepe3 OKeaH Ha Kopable
Mayflower. OH oTMeuYaeT, YTO CypOBbI€ YCJIOBUS, B KOTOPBIX IPOXOAMIO ITy-
TELIECTBUE, MOCIYXWIM IMPUYMHON 00Je3HU IJII MHOTUX M3 TeX, KTO Haxo-
auiics Ha cyaHe. OnHako KOMaHIa He coujia HY>KHBIM UM BO3MOXKHBIM OKa3bl-
BaTh IOMOILIb MypUTaHaM, B TO BpeMs KaK IIOCJICAHMUEC BCSIYCCKU ILITAIUCH
00JIErYUTh CYIIECTBOBAaHME 3a00JIEBIIMX HE3aBUCHMMO OT TOrO, IMpUHAJIeXKa-
J1 OHU K oOwMHe win HeT. MMeHHO 3TUX JIo[eil, a He MOPSKOB aBTOp
XPOHUMK OTHOCUT K KaTeropyMu M30paHHBIX U XapaKTepu3yeT UX Kak “worthy to
be remembered” [2. P. 20].

Takum obpaszom, HauaBre Bo3BeneHue HoBoro IlnumyTta mosnaranu ceos
JIIOABMU OCOOCHHBIMU. Maest n3dpaHHOCTU aMepuKaHla (elect) U UCKIIIOUM-
TEJBbHOCTM BCEil HALIMU MPOXOAWUT KPAaCHOK HUTHIO HE TOJILKO uepe3 Jydlliue
JIMTepaTypHbIe 00pa3lbl KOJOHUAIbHOro Iepuoaa (cMm. padotsl . YunHtpo-
na, JIx. DaBapaca), HO MEPEeXOAUT B MOHSITUE AOCTOMHOIO TpakaaHWHAa
(a worthy person) B counHenusix benmkamyuua ®paHKIMHA U aMEPUKAHCKUX
nucatesneil 6ojiee MO3AHETO BPEMEHMU.

B nauane Bropoii yactu cBoeit kuuru Of Plymouth Plantation Y.bpandopn
MUIIET, YTO B KaHYH BbICAAKMU Ha MaTepuK, 22 mekabps 1620 roma, Ha Kopab-
ne “Mayflower” 6b110 coctaBiieHo 3HameHuToe Coerawenue (The Mayflower
Compact). B HeM 4yieHbl OOLIMHBI 3asIBUJIM O CO3JaHUU TPaXkJIaHCKOTO IOJIu-
TUYECKOI'0 COoOOllecTBa ISl pa3pabOTKU B JajibHEHIIeM paau oOliero Osara
KOJIOHMM CIIpaBeIJMBBIX U PaBHBIX 3aKOHOB, 00s13aTeJbHBIX [UISI BCEX: “..just
and equal Laws, Ordinances, Acts, Constitutions and Offices,... as shall be thought
most meet and convenient for the general good of the Colony...” [3. P.19].

YXe B 9TOM COIIAllIeHUH, elle He BCTYIIMB HA aMEPUKAHCKYIO IIOYBY, OTLIbI-
MNWIMTPUMBI Y3aKOHWJIM WACIO CIIPaBeIJIMBOCTM M PaBeHCTBA, KOTOpas Jerjia
B OCHOBY (POPMUPOBAHUSI aMEPUKAHCKOIO caMoco3HaHus. OQHAKO IIPOBO3T-
JIallIeHHOE PaBEHCTBO KOJOHMCTOB Ha CaMOM Jiejie TaKOBBIM He Obuto. Jlesno B
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TOM, YTO Ha OOpTy KOpabyisi B AMEpUKY MPUOLLIM TPU KaTteropuu Jwoaecii. B
MEePBYIO BXOIWJIM TaK HA3bIBaeMbIe CBSITHIC (the saints) WA UCTUHHO U30paH-
HbIe (the Separatist elect). DTo0 ObUIM TOTHONPABHBIC WIEHBI CEIapaTUCTCKOM
obuHbel. Ho Hapsay ¢ HUMU B IyTeLIECTBUE OTHPABWIMCh U UYXKIble MHIIC-
neHaeHTaM Joau (strangers). OHU He MPUHAMJIEXKAIM K CENapaTUCTCKOMY
KpbL1y IyputaH (the Non-Separatists settlers). VIX Hagaexaao oneKaTh CBSITHIM
C TOYKU 3peHUs MOPaJbHO-PEJIMTIUO3HBIX HOPM.

[locnenHol0 KaTeropui MepecesieHLeB COCTaBIsIM paOboTHUKKM. OHU 1O-
Jlydajid ompelejeHHbIe MpaBa TOJAbKO B TOM Ciydae, €CJii B HOBOW CTpaHe
cMOTIM Obl OTpabOTaTh PAacXOnbl, 3aTpauyeHHbIC XO3sieBaMM Ha MX IIEpee3.
IMnanupys nyremectBue B HoBbiit CBeT, 4eHBI OOLIMHBI IMOJArajv, 4TO
uaesl paBeHCTBa OymeT 3aj0XeHa B (yHIAMEHT UX HOBOro mocejeHus: “.. We
will converse trade, plant, and live together as equals, and support and protect one
another” [3. P. 29]. Takum o06pa3oM, XOTS KOPHU Te€3HCa O paBEHCTBE I'paKIaH
MOXHO JCHCTBUTEIBHO YCMOTPETh B CaMbIX PaHHUX padOTaxX aMepUKaHCKOM
JINTePATypbl KOJOHUAIBHOIO IEPUOAa, CACAYeT IMOMHUTh, YTO, C OJHOI CTO-
POHBI, 3T UAeU ObLIM MPUBE3CHBI, HA aMEPUKAHCKYIO TOYBY C €BPOIEICKO-
ro KOHTMHEHTa, a C APYroil — OHU ObUIM UIAESIMU MPOAeKIapUPOBAHHLIMMU,
HO B TOT IIEPUOI IO KOHLIA HE pealru30BaAHHBIMU.

Bepnemcs, omHako, K yrnomssHyTomy Bbliie Coesauienuro. OHO UHTEPECHO
IIJII HaC B TOM IUIaHE, YTO B HEM O(OpMJIEHA 1I€JIb CO3aBAEMOTrO MOCEJICHUS,
a UMEHHO OpraHu3alusl KOJIOHUM padu obujeeo baaea. Tpyn KOJIOHHUCTOB MOT
MPUHECTU YCIIeX, TOJBbKO ecliu paboTa Oblia OOlIEei, €Cu BCe XKUTEIU KOJIO-
HUM NPUHUMAJIM B HEll ydyacTue, Ha 4YeM M HacTauBas ryoepHartop: “One day
called Christmas-day, the Governor [William Bradford] called them [all the colonists]
out to work (as was used)” [4. P. 84].

Toabko TpynoM Bceld OOLIMHBI MOXKHO OBLIO CO3[aTh HOBOE IOCEJICHME, a
TPYHOJII00ME OKAa3bIBAJIOCh TEM KauyeCTBOM, 0€3 KOTOPOTO OCBOCHME HEU3BE-
JJAHHOTO KOHTHMHEHTa ObLIO MPOCTO HEBO3MOXHBLIM. Ecin 3amatbcst BOIpo-
COM, MOYEMY MMEHHO KaTeropusl TPYIOJIOO0US BLIXOIMT Ha OIMH U3 IEPBBIX
I1aHOB B xpoHuKax bpsadopna, To oTBeTOM Ha Hero, ckopee Bcero, Oymer
HEBO3MOXHOCTb BBDKUTH B CYPOBBIX YCJIOBUSX 0€3 IOCTOSSHHOI, YIIOPHON U
JIOCTATOYHO TSKEJIOW TPYIOBOM AESTEIbHOCTH.

[eno B TOM, YTO MMEHHO TPy MOCEJEHILIEeB SIBUICS (PYHIAMEHTOM OCHO-
BaHMS TIEPBBIX KOJOHUWIA. B nuTepaTypHbIX NMPOM3BEACHUSIX TOTO BPEMEHH,
Mbl HaXOIMUM JOBOJLHO ITOAPOOHBIC ONMMCAHUS TPYAOBOM XKM3HU KOJIOHUC-
ToB. be3ycioBHO, THEBHUKHU, OYEPKM, PEIUTMO3HbIE TPAKTAThl COBPEMEHHMU-
KOB Te€X COOBITUI IPEACTaB/ISIIOT COOOM JOCTAaTOYHO HaAEXKHBIA MCTOYHUK
uHpopMalMu. AHaIU3UPys paboThl MEPBBIX aMEPUKAHCKUX JIMTEPATOPOB,
MOXHO ITOYYBCTBOBATh, YTO IPUIIJIOCH MHEPEKUTh BbIxoAuaM 13 EBpOIEL.
MMeHHO B MpOU3BEACHUSIX TaKUX aBTOPOB, Kak JIxkoH Cmut, Yunbsam bpaa-
¢opa, HXoH YUHTPOI, BBISIBISIOTCSI MCTOKM 3apOXKICHMS KOHLEILUU TPY-
nomobus b. ®panximua. Mpest Tpyma Ha 61aro Bcero ooOiectsa, chOpMyIIm-
poBaHHAasl B JMTepaTypHbIX IpousBeneHusx Hosoit Anrnuum XVII Beka, me-
peiimer Kak BaxkHasl neTajb B pabOThl BEJMKOIO MPOCBETUTEJIS.

[Moxunys Crapsiii CBeT Ha 00pTy Kopabist Mayflower, mpopenaB CI0XHbBII
MyTh M BHICAAMBIIMCH HAa CEBEPOAMEPMKAHCKOM IT00Oepekbe, MepeceaeHIIbl
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BBIHYKJIEHBI ObUIM, MPEXIe BCEro, 3aAyMaThCs O TOM, YTOObI 0OOECIIEUMUTH
cebs mponUTaHueM U XXKujibeM. Eciiu ToBOpUTh 00 YCIOBMSIX KM3HU KOJIOHU-
croB B Ilnumyte, To 3T0 ObUIa HacTosdliast 6opbOa 3a BbDKMBaHUE. besion-
HbIII Oeper, Ha KOTOPOM OKAa3aJMCh KOJIOHUCTHI, MPEICTAaB/IsUI COOOI Majo-
MPUTOAHYIO TIOUBY ISl 3aHSATUI 3eMJIeACIMEM, U B €CTECTBEHHOM XKeJIaHUU
BBIKUTh UM IIPUXOIUIOCH OYKBAJbHO CpaxkaThCsl 3a IOJYYCHME ypoxKasl, IIpe-
of0JieBas CypOBBbIE KJIMMaTU4yeckKue yciaoBus. B omucaHusIXx MOCTOSIHHBIX
3JIOKJIFOUEHU, TIpec/ielOBaBILIMX MEPBLIX XUTeAel KoaoHuii, bpandopa Heo-
JTHOKpaTHO YNOMWHaeT “foul weather, fierce storms, a cross wind, desolate
wilderness, wandering in the dessert wilderness, being hungry and thirsty”.

[ToBecTBYs 0 exXeAHEBHBIX PYTMHHBIX COOBITHSIX, aBTOP PAacCKa3bIBaeT, Kak
TsiKesa OblIa >KM3Hb HA HOBOM KOHTUHEHTe: “But that which was most sad and
lamentable was, that in two or three months’ time half of their company died,
especially in January and February, being the depth of winter, and wanting houses
and other comforts; being infected with the scurvy and other diseases which this
long voyage and their inaccommodate condition had brought upon them. So as
there died some times two or three of a day in the foresaid time, that of 100 and
odd persons, scarce fifty remained” [3. P. 88].

EauHCTBEHHBIM BBIXOAOM M3 3TOTO TOJIOXEHUsI ObUI TSDKKMM, WU3HYpU-
TeJbHbIN Tpyld. UIMeHHO TpydoJiodue U MYXeCTBO CIIACalOT IIEPECEICHIICB OT
BepHOUl rubenu. bpandopa momuepkuBaeT, 4To HaubOOJIee CUJIbLHBIE AYXOM
KOJIOHUCTBI IIOMOIVIM OCTaJIbHBIM BbIKWTh WM HAayaThb YKPEIUIATh CBOE MaTepu-
ajbHOE ToyioxXeHue: “And of these, in the time of most distress, there was six or
seven sound persons who to their great commendations, be it spoken, spared no
pains night or day, but with abundance of toil and hazard of their own health,
fetched them wood, made them fires, dressed them meat, made their beds, washed
their loathsome clothes, clothed and unclothed them” |3. P. 88].

beper, Ha KOTOpOM BBICaIWJIMCh BBIXOALILI U3 EBpombl, ObLT HaceleH UH-
JeilaMM, KOpPEHHBIM HaceJieHWeM KOHTMHeHTa. KoJOHMCThl 0osuch UMX U
HaXOIWJIUCh B peaibHOW onacHocTu: “but the barbarians (Indians) showed them
no small kindness in refreshing them, but these savage barbarians, when they met
with them ... were readier to fill their sides full of arrows than otherwise” [3. P. 82].
Tem He MeHee, UM 4YacTO YAaBaJIOCh YCTAHOBUTb C MECTHBIMU KUTEISIMU
MMpPHBIE, T00POCOCEICKME OTHOLICHUSI M HAayaTh IOJIyd4aThb OT HUX COBETHI U
MpeaAMEeThI, HEOOXOAUMBIC IJISI BEACHUS CEJIbCKOIO XO3gMCTBa — 3aj0ra Bbl-
xuBaHus: “He (Squanto, one of the Indians) directed them how to set their corn,
where to take fish, and to procure other commodities, and was also their pilot to
bring them to unknown places for their profit” [2. P. 23].

BoabIIMHCTBO KOJOHUCTOB NMpUObIBAlOT U3 EBpomnbl B AMEpUKY B Pe3yJib-
TaTe PeJUTMO3HbIX KOH(MIMKTOB. B HOBOII cTpaHe OHM XelaloT O0peCTH MOoJ-
HyI0 cBoOOny Bepoucriopenanus: “That when they came ashore they would use
their own liberty, for none had power to command them...” [3. P. 87]. bynyun
MpOTECTaHTAMU, OHU OE30rOBOPOYHO MPU3HAIOT HEOOXOAMMOCTb TPYAMTbCH,
ObITh AKTUBHBIMU B KM3HU, CTPEMUTHLCS IIPOSIBUTh U MAKCHUMAaJIbHO Pean3o-
BaTh BCE T€ CIIOCOOHOCTU, KOTOPbIMU Harpaauia ux bor.

PenpeccuBHbIe Mephl, HallpaBJeHHBIC IIPOTUB IIypUTAH, 3aCTABJISIOT MHO-
'MX CTOpoHHMKOB Pedopmammu B 1607-1608 romax oTIpaBUThCS CHayaia B
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lonnanauio B nmouckax OJIarOMPUSITHBIX YCIOBUIA 11 CBOOOTHOIO BEPOUCIIO-
BegaHus. IlepeexaB u3z Amcrepaama B JleiineH, Kak nuiuetr bpaadopa, nepe-
ceJieHIIbI OepyTes 3a 100y paboTy, KOTOPYIO MOIYT HAUTH U, B KOHIIE KOH-
LIOB, B Pe3yJIbTaTe HEIPEeCTAaHHOTO (PU3MYECKOTO Tpylda UM yIAeTCs JOCTUYb
HEKOTOPOTro AocTaTka v Ojaarononyuust: “But being now here pitched, they fell to
such trades and employments as they best could, valuing peace and their spiritual
comfort above any other riches whatsoever. And at length they came to raise a
competent and comfortable living, but with hard and continual labor” [4. P. 16].
lotananbl BBICOKO LIEHWINM BBIXOALEB M3 AHIJIMM 3a UX YECTHOCTD, yCep-
nue u tpyaoooue: “..the Dutch (either bakers or others) would trust them in
any reasonable matter..., because they had found by experience how careful they
were to keep their word, ... they would strive to get their custom and to employ them
above others in their work, for their honesty and diligence” [4. P.17].
Jlro6onbiTHBIE (haKThl, MOpPULIAIOIIKE OTCYTCTBUE TPYHAOJIOOUS, MOXHO
Haiitu y Y. bpandopna B xusHeonucanuu Tomaca MopToHa, yejaoBeKa JIy-
KaBoro u OecyectHoro (a wicked person), KOTOpbIii He CHUCKa cebe yBaxe-
HUS gaxe cpenu ciyr: “Mr. Morton, who, it should seem, had some small
adventure ... , but had little respect amongst them and was slighted by the meanest
servants” |2. P. 28]. BbI3pIBalolInii OCyXIeHNEe KOJIOHUCTOB MOPTOH IIpeario-
YHUTaJI TOJBKO HACHAXIAThCS KU3HBIO M HUUETO He aenath: “They also set up
a Maypole, drinking and dancing about it many days together, inviting the Indian
women for their consorts, dancing and frisking together like so many fairies (or
furies rather), and worse practices, as if they had anew revived and celebrated the
feasts of the Roman goddess Flora or the beastly practices of the mad Bacchanalians”
[2. P. 29].
3a Oe3nenbe M pasTyJbHbI 00pa3 >XKM3HU, MPOJAXy OPYXKHWS MHIeHIam
o6urmHa uzronsier Moprtona obpatHo B EBpony: [This jollity lasted till] “Morton
was sent for England... for the country could not bear the injury he did; it was
against their common safety” [2. P.29, 32]. Ilo mHenuio bpsadopaa, cama
KM3Hb HAKa3bIBAaeT TeX, KTO HE XeJlaeT paboTaTh, HE pa3BUBaeT B ceOe TpYy-
JOJII00USI, a TIOTOMY SIBJISIETCSl CPEOTOYMEM 3J1a U Topoka. TolbKo co3uaa-
TEJIbHBIM TPy MPUBOAUT K ITOCTOWHBIM YCJIOBUSM CYIIECTBOBAHMSI.
[logBodst uToru, MOXHO CKa3aTb, YTO aHalu3 XpoHUK Y. bpandopaa mo-
Ka3bIBaeT, YTO TPYAOBas NESITEIbHOCTb MEPBbIX KOJOHUCTOB ObLIa HampaBJie-
Ha, Mpexzae Bcero, Ha BbDKuMBaHMe. OmMHAKO B JajbHENIIIEM OHA MpeTeprieBa-
€T OIIpe/IeJICHHOE MEePEOCMBICIICHUE, U YK€ B 3HAMEHUTHLIX pab0Tax BEJIMKOTO
npocBetutenss XVIII Beka b. ®pankimHa Tpymojodue paccMaTpuBaeTCs B
Ka4yecTBe KPpaeyrojibHOro KaMHs hyHAaMeHTa co3aBaeéMOil HpaBCTBEHHO-3TH -
YECKOI CUCTEMBI HOBOTO OOIIECTBA.
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ON THE CATEGORIES OF INDUSTRY AND WORTHINESS
IN WILLIAM BRADFORD’S JOURNAL

In the paper two major categories (labour and
worthiness) that are being the basis of American culture
and they are of vital importance for American Literature
of the colonial period is considered. The analysis of
W. Bradford’s chronicles as notes of a witness shows
the roots of these categories and their development in
B. Franklin’s works.
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